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égi időkben sok nehézséggel járt ;i 

külföldi utazás; útlevél kellett hozzá, 
azt pedig nem könnyen adta meg a 
caneellaria Mécsben, mert Metternich 

idejében lélt«‘k a külföldi «‘színék behozata­
lától, nehogy a liberalismus megmételyezze a 
közönséget. Ugyanazért kevés volt a világot 
látott ember az országban, s a ki visszajött 
utazásairól, az nevezetes emberré vált a maga 
körében s talált mindig hallgatókra, ha éle­
in ényeit s tapasztalásait elbeszélte, Ez volt 
az útleírások időszaka. Bölöni Farkas Sándor 
utazása Kszak-Amerikában általános feltűnést 
gerjesztett és számos olvasóra talált, éppen 
úgy, mint Szemere Bertalan és (ion»ve út­
leírásai «málló munkákban és azon rövidebb 
« zikkek, melyeket én és Trefort Ágoston az 

- Arviz-k(">n\A « -ben közölt link. A küllőid akkor 
az olvasóközönségnél az ismeretlen újság 
bajával 1 »irt, kevés embernek jutott osztály­
részéül, hogv idegen országokat saját szemei­
vel lásson. Most ellenben minden ember uta­
zik, nincs világrész, hová magyar nem vető­
dött volna, körülhaj«>zták a lobiét, időztek 
Indiában, Ausztráliában, Japánban, Szibé­
riában, az európai tenger földövben gyakori 
■a magyar vendég, az Írók és művészek úgy 
rándulnak ki Parisba, mint azelőtt I emes- 
várra vagv Erdélybe, a mérnökök és építészek 
Athént látogatják meg egy napra és Kon­
stantinápolyi háromra; az útleírás kijött a 
divatból, ki is Írná azt le, a mit hírlapokból 
beíveli ismerünk ; ember legyen, ki ezt úgy 
tegye meg, bog}' olvasóra is találjon.

A legújabb utazási leírás dr. Thallóezy 
Lajos könyve, mely »( Oroszország és Hazánk« 
‘zim alatt a magyar királyi föl dm ív el és-, 
ipar- és kereskedelemügyi ministerium támo­
gatásával, talán törléseivel is, az Athena«Tini­
ből jött ki; ezen czímből gyanítjuk, hogy a 
kereskedelmi ministerium küldte ki a fiatal 
tudóst (Oroszországba s hogy ő jelentéseit a 
mezőgazdasági állapotokról, gabonatermelés­
ről, állattenyésztésről, borkivitelről, ( Orosz­
ország iparáról és k«*reskedéséröl, mindezt 
kapcsolatban a magyar viszonyokkal, e kötet­
ben összefoglalta, s minthogy az ily statiszti­
kai adatokkal bőven ellátott szakértekezések 
a közönséges olvasó számára nagyon nehezen 
emészthető ételek, elöl-hátul oly mártást adott 
hozzá általános észrevétehüvel az orosz publi­
cist! káról s képes úti emlékeivel, hogy könyve 
az átlagos olvasó mulattatásául is szolgál­
hasson. Látszik, hogy a szerző fiatal, a ki 
még nem uralkodik a forma felett s nem 
tud munkájának «egységet adni. Sokat tanult, 
sokat tapasztalt s mindezt most egyszerre 
élénkbe akarja tálalni, olyannyira, hogy az 
egyik mellékletben igen becses adatokat is 
áil hazánk közgazdasági változásaihoz az 
úrbér megszüntetése óta, feleletet adván 
megyénként azon kérdésekre, vájjon a volt 
jobbágyság gazdagodott-e azóta, a közbirto­
kos osztály hanyatlott-e, a föld megmívelősé­
nek módja javult-e, mi a nagybirtok álla­
pota, hány hold mindenütt a termőföld, mi 
a kiszámított tiszta jöveihdem s a földadó. 
Igaz, hogy szerző nem mondja meg, honnan 
szerezte ezen mellékletet, mely roppantul 
érd«‘kés, ha megbízható, de mégis csak igen 
laza kapcsolatban áll az úrbér megsziintetésé- 
vel. L tekintetben is mondhatjuk, hogy a munka 
legnagyobb hibája alaki, a mennyiben nincsen 
részletei közt szerves összefüggés s az anyag 
nincs egyformán átdolgozva. Inkább értékes 
monographiák sorozatának mondhatnék, me­
lyek a szakembert annál inkább érdeklik, 
minthogy az orosz statistikai adatokhoz össze­
hasonlításul mindenütt hozzá van téve a ma­
gyar állapot, sőt némely czikklxm, mint pél­
dául ott, hol az orosz volt jobbágyságról 
értekezik felszabadítása után s visszapillant a 
magyar volt jobbágyságnak állapotára, a 
hazai rész bővebben ki van fejtve s jobban 
áttanulmányozva, mint az orosz, melyről sz«;rző 
világos képet adni elmulasztott; nem mondja 
meg nekünk például, mi az orosz szabad 
parasztok mostani állapota s mennyire képe­
sek vagy képűdének a váltsági díj lefizeté­
sére s miként apad vagy növekedik éven kint 
adóhátralékuk. Azt sem látjuk értekezéséből, 
miként történt Oroszországban a földfelosztás 
s elkülönözés a földesúri allodiumtól, mérnö­
kök mérték-e fel mindenütt az egyes földe­

ket, végre mennyire előnyös vagy mennyire 
nehezkedik a Mir vagyis községi földközös­
ség intézménye a volt jobbágyság nemcsak 
gazdasági, hanem társadalmi viszonyaira. Jel­
lemző az orosz paraszt mívelődési fokára 
nézve, a mit szerző elbeszél, hogy felszaba­
dulásuknak nem is örültek a jobbágyok, sőt 
némely faluban fel is lázadtak ; nem értették 
meg a törvényt, s m«;g vannak győződve, 
hogy nem az történt, a mit a czár akart. 
Szerző kiemeli ellentétben a magyar jobbágy 
intelligentiáját, előadja a kárpótlás menetét 
tisztán és világosan s ennek el késését s vég- 
eredményét. Ezen jól kidolgozott fejezetnek 
felvilágosításául szolgál a fennemlitett mellék­
let is, melyről szerző röviden megjegvzi, hogy 
hivatalos előtanulmányok híjában megyénként 
megbízható adatokat s tudósítást szerzett maga, 
csakhogy elhallgatja, mi módon szerezte azo­
kat ; igaz, hogy csak magánmunkálatnak ne- 
vezi, próbakisérletimk, de bízik, hogy nagyon 
messze nem jár az igazságtól, e szerint a 
kételynek is liágy helyet.

Thallóezy könyvének tudományos statis­
tikai részéről általán elmondhatjuk, hogy 
becses adatokban bővelkedik, például a 
gabnatermelésről írott szorgalmas czikk. Mind­
ezek értelmesen fel vannak dolgozva s az 
oroszt még inkább érdekelnék, mint a ma­
gyart, mert kölcsönös érintkezéseink gyérek 
s kereskedelmünk a véd vámrendszer követ­
keztében nagyon csekély lévén, az ily munka, 
mint a szerzőé, inkább csak a közgazdászat! 
köröket érdekli: úti emlékei ellenben a nagy 
közönségre számit vák, s «‘lég élénk képét 
adják Dél-( )roszország kulturális városi éle­
tének. Szerző nem beszéli el hosszasan uta­
zását, de képeket ád Odessáról, Kiewről, 
Moszkváról, Nishni-Nowgorodról, Kazánról, 
Astra kánról, a kirgiz-sivatagról, a kaukázusi 
vidékről és Krimiéből, elég élénken egyenet­
len irálylyal, hol bővebben, hol távirdai szo­
rossággal : megjegyzései hol szellemesek, hol 
semmit nem mondók, mint például, midőn 
elbeszéli nekünk, hogy (hlessában igen kelle­
rn« \s időtöltést szerezhet magának az idegen 
családi körben s tanulmányokat tehet az 
utazó, kit a modern kereskedelmi viszonyok 
érdekelnek . Ezért ugyan nem szükséges 
(Hlessába utazni, hiszen ezt az idegen nem 
csak Odessában, d«* minden kereskedő város­
ban teheti. Megjegyezzük azonban, hogy 
szerző észrevételei általában a fent idézett­
nél sokkal jobbak és ércl<‘k«;sebbek, mulatta­
tok s tanulságosak s megérdemlik az olvas«» 
közönség különös figyelmét.
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A KARÁCSONYI PÁLYÁZAT.
A magyar tudományos akadémia ülése.

A
 magyar tudományos akadémia márcz.

31-én d. u. 5 órakor Lónyai Meny­
hért gróf elnöklete alatt összes ülést 
tartott, melyen Hvnfalvy Pál Lönn- 

rót Illés finn tudós halálát jelentette be. 
Lönnrót a Kalevala népeposz kiadója, aka­
démiánknak régibb idő óta külföldi tagja 
volt. A hírneves tudós halála fölötti fájdal­
mának az akadémia I lelsingforsba küldött 
távirattal fog kifejezést adni.

Ezután dr. Heinrich Gusztáv jelentést 
olvasott föl a Karácsonyi-pályázat eredményé­
ről — mely abban áll, hogy a pályadíjakat 
az idén nem adják ki. A jelentésből közöljük 
a következőket.

»A gróf Karácsonyi Guidó nagylelkű ala­
pítványából hirdetett pályázatra, az akadé­
miai ügyrend m. §-a értelmében, az 1882...
83-ik évi cziklusban »komoly drámai müvek« 
pályáztak. A kitűzött határnapig, 1883. de- 
czember 31-óig negyvenhat drámai munka 
érkezett be, melyek közül csak at XXXIX. 
számú, »Rajongók« czímü, mint vígjáték, nem 
jöhetett tekintetbe. A többi negyvenöt tiara­
bot az akadémiai ügyrend 1 14. §-a értelmé­
ben kiküldött bíráló bizottság, — mely Zichy 
Antal tiszteletbeli tag elnöklete alatt, Arany 
László, Heinrich Gusztáv, Pompéry János és 
Szigeti József lev. tagokból állott átvette, 
elolvasta és megbírálta és a jelentés szerkesz­
tésével a tisztelettel alulírottat bízta meg.

Már eleve nem valószínű, hogy negyvenöt 
egyszerre érkező dráma mind kiváló, vagy csak 
középszerű munka is legyen és a bíráló bizott­
ság megelégedett volna azzal is, ha e dara­
boknak legalább egyharmada felelt volna meg 
a szerény igényeknek. De e várakozásunk 
nagyon túlzottnak bizonyult, mert a negyvenöt 
dráma közül kerekszámmal negyven olyan, 
hogy sem elolvasni, sem róluk részletesen 
referálni nem érdemes.

A pályázati szabályzat 1 12. ij-a igen tágra 
szabja a komoly dráma körét, voltaképpen 
éppen csak a vígjátékot zárva ki belőle. És 
a beérkezett darabok csakugyan a félig és 
egészen komoly dráma minden képzelhető 
színezetét képviselik. Van történeti és társa­
dalmi tragédia, történeti és társadalmi színmű, 
regényes história, történeti korrajz, népszínmű 
stb. Némelyikben a történeti események vagy 
nevek csak hátterül szolgálnak, másokban 
egyes társadalmi problémák megoldása lebeg 
a szerzők szeme előtt.

Leggyengébbek a történeti tárgyú dara­
bok. A legtöbb szerző azt hiszi, hogy eleget 
tesz a történeti tragédia feladatának, ha hő­
sét II. Andrásnak vagy IV. Lászlónak, Gray 
Jankának vagy Nérónak nevezi. A korok sze­
leméről nincs fogalmuk; darabjaik nemcsak 
a közönséges anachronismnsoktól hemzsegnek j 
— hisz az ilyeneken sokszor könnvű segíteni, ] 

de az egész munka egyetlen anachronis- ; 
mus. Lehető bőkezűen szerepeltetik .a külső [ 
történeti elemeket, a kunokat vagv a lordo­
kat vagy a senatorokat, de, úgy látszik, 
nem sejtik, hogy különböző korokban külön­
böző problémák foglalkoztatták az elméket és 
hogy az emberi érzés nyilatkozásai kivánsá- j 
gokban és tettekben felismerhetően módosul­
nak a századok folyamában.

A történeti tragoediák szerzői általában 
nem kisebb mintát tartanak szem előtt, mint 
Shakspere Macbcthjét. Iszonyú alakok, bor­
zasztó tettek, számtalan gyilkolás, minden 
képzelhető eszközzel, mcgőrülés, kísértetek 
szereplése stb., azok az elemek, melyeknek 
fokozásában és szaporításában, találják a mo­
dern tragoedia-iró feladatát.

A társadalmi darabok, melyek a modern 
életből veszik tárgyaikat, a mindenféle er­
kölcsi piszoknak dúsgazdag gyűjteményei. 
Rablás, gyilkolás, vérfertőzés, sikkasztás, erő­
szak stb. a legtöbb darabban combinálva
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I vannak. A tragicum helyébe a gazság lé]), s 
I természetesen a tragicus catharsis helyébe az 

lestheticai s erkölcsi undor.
A pályázók nagy része eléggé olvasott, 

ezt bizonyítják a folytonos kölcsönzések első és 
másodrangú drámákból, de alig egy pár van, 
ki gondolkodva olvasta mintáit vagy tanul­
mányozta volna a drámai költészet törvényeit, 
az elengedhetetlen s semmi tanulmánynval 
nem pótolható liivatottságról nem is szólva.

Ilyen a pályázó negyvenöt darab közül 
körülbelül 1 íegy ven.

A hátralevők közül is csak kettő ragadta 
1 meg a bírálók figyelmét.

Az 1. számú »Melanie« színmű, öt fel- 
i vonásban, úgy látszik, a pályázat áldozata, mert 
: csakis az idei pályázat követelményei vihették 
: a szerzőt arra, hogy a feldolgozott tárgyat 
1 színművé erőszakolja, holott az tisztán csak 
; vígjátékban volna feldolgozható.

Szintén gyakorlott és ügyes Íróra vall a 
XI.MI. sz. » Wanda« czímü dráma öt felvonás- 
lián. De itt meg a szerző abban hibázta el a 

j dolgot, hogy csak novellisticus feldolgozásra 
I alkalmas tárgyat erőszakolt a drámai alakba. 

Nincs is a darabnak igazi cselek vénye, bár 
elég történik benne, és a véletlennek nagyon 
is nagy szerep jutott.

Körülbelül egy niveaun állnak a XXIX. 
sz. »Pahlen Komán gróf«. történeti dráma öt 
felvonásban és a XXXI. sz. ». I hazáért« 
tragédia öt felvonásban. Az első munka mű­
velt és tanult szerzőre vall, de általában 
sablonszerű intrigdarab, melyben nem is Lali­
ién a hős, hanem Feodora, mert ebben van a 
drámai küzdés, az összeütközés szerelme és 

I hálája közt. Laliién maga mitsem tesz, csak 
I kártyázik. A bonyodalom magva különben in- 
I kább vígjátékba való. Csak a szerkezet bizo­

nyos ügyessége árulja el, hogy a szerző nem 
tehetségtelen ember. K műve nehezen első 
kise.rlete a drámairás terén. E darab párja, a 
XXXI. sz. »,-/ hazáiért«, melylyel találkoztam 
már, ha nem csalódom, egy Teleki-pálvázaton, 
gyenge indokolása s egyenetlen kivitele da- 
czara egyik-másik tekintetben mégis magára 
vonta a bizottság egy-két tagjának figyelmét. 
A szerkezet igen laza, a személyek jönnek- 
mennek, mint a sétán, s oly fontos alakok, 
mint Apafi s Apafmé, kezdettől végig nincse­
nek tisztában az iránt, hogy mit akarnak vagy 
mit tegyenek. A többi szereplők jellemzése sem 
világos. ( sak nyelve, verselése és egy bizonvos 
fokig bonyolítási ügyességi- miatt érdemli e 
néhány megjegyzést. í gy látszik, jóra való tö­
rekvés, de szerény tehetség műve.

Iiasonlóképen egy niveaun állnak a XXX*. 
sz. »./ senki fia« és a XXX I. sz. »kain ár­
vája«, mind a kettő népszínmű három fel­
vonásban. A nyelvezetben mutatkozó eltérése­
ket nem tekintve, annyira hasonlítanak eg\ más­
hoz, hogy talán agy szerző müvei: még a fel­
dolgozott cselek vény is rokon a kél műben. 
Csupa véletlen az egész világ, és csupa sab­
lon ! »A falu árvája« különben a jobbik; 
csak cselekvőim* van nagyon • lnvujtva s 
dialógusai roppant hosszadalmasak ; <!<• egv- 
öntetűbb a jellemzés és megvan az indoko­
lásra való törekvés; -A senki fia« csupa 
véletlen, alakjai mondva csináltak.

A pályázat legjobb két darabja a XVI. 
számú »1 le polo« tragédia öt felvonásban s a 
XXX \ II. számú »Kora«, ti rám a négv fel­
vonásban. A bizottság agy tagja az elsőt te­
kintette a pályázat legsikerültebb darabjának, 
a bizottság más két tagja az utóbbit a juta­
lomra érdemesnek. A bizottság többsége a 
»Nora« czímü drámát ismerte el viszonvlag 
legjobbnak, de nem tekintette oly kiváló alko­
tásnak, mely a Karácsonyi-pályázat 115. £j-a 
szerint »drámai, színi és nyelvi tekintetben be­
cses s igy kitüntetésre méltó«. »'Jiepolo«-ban 
sem a hős, sem fátuma nem sikerült; el van­
nak tévesztve a mellekalakok is, melyek ép olv 
ellenmondasosak és ködösek, mint Tiepolo 
maga. A nagyszerű sceneria, melyre a szerző 
törekedett, a lendületes, bár itt-ott dagályos
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I és homályos nyelv és folyékony verselés, a 
i félreismerhetetlen bonyolítási és jelenetezési 

ügyesség, — mindez természetesen nem segít 
a darab hiányain, melyek közt hadd említsem 

. fel még azt is, hogy a cselekvény a IX’. fel- 
: vonással teljesen be van fejezve s igy az X". 

felvonás csak szükségtelen szóbeszéd.
E darabnál minden tekintetben magasab­

ban áll az utolsó mű, melyről még szólnom 
kell, a XXXX’II. számú »Nora« dráma négy 
felvonásban. Ezt nemcsak ügyes és gyakorlott, 
ezt kétségtelenül jeles tehetségű iró irta. Tech­
nikája biztos, bár nem kifogást dán ; nyelve és 
verselése többnyire igen szép; szinszerüsége,

nem közönséges theatralikus erőire vall.
Nora tragicuma helyes felfogáson alapul. 

Boszut szomjuzva lesz nejévé annak (Szerémi), 
a kit nem szeret, s később megtudja, hogy 
imádottja(Roland) ártatlan, eh,* akkor már késő, 
nem teheti többé elhamarkodott lépését jóvá. 
Roland halálát is ő okozza. Nóra vétett sze­
relme ellen s felidézte bizalmatlanságával an­
nak halálát, a kit szeretett; férjét nem szereti 
s azonkívül még liomálvt hoz nevének becsü­
letére. Szerémi keresi a halált, hogy házának 
és nejének becsületét megmentse. Ily körül­
mények közt Nora nem maradhat életben. 
Férjét nem szereti, <!«• meggyilkolni nem 
akarhatja. X allomást tesz tehát a császár he­
lyettese előtt és véget vet önhibájából el­
tévesztett életének. A cselekvény szálai erős 
csomóba fűződnek össze - csak kár és hiba, 
hogy ez nem történ k mindig biztos alapon 
és meggyőző indokokkal.

A tragicus sors, mely <• drámában három 
nemes és jeles alak végromlását okozza 
mert Szerémi sem szenved kevesebbet, mint 
a kiket a halál megszabadított boldogtalan­
ságuktól e megrázó sors egv gyenge víg­
játéki motívumon át nem adott levélen 
és egy szenvedő;!vés lánv képtelen boszúvágván 
nyugszik, mely bőszúvágy elalszik, még mi­
előtt igazán felébredt és czélt talált volna 
és a költő mégis azt kőiveteli tőlünk, hogy 
Nora lelketlen, öngyilkos elhatározását, mely­
lyel t. i. Szerémi neje lesz, 0 boszúvágygyal 
indokoltnak tekintsük. A cselekvény ez első 
része, az esküvőig, gyökeres módosításokat 
igényel főleg e résznek gyengéi kénv-
szeritették a bizottság tőibbségét arra, hogy a 
»Nora« szerzőjétől a jutalmat megtagadja.

Mert többi kifogásaink ezekkel szemben 
alárendeltei)!) jelentőségűt*k.

»Nora« egy kivált) tehetségnek kissé el­
hamarkodott müve de minden részében 
erős drámai és igen gyakorlott Írói tehetség 
terméke. Nyelve és verselése nehány da-
gáilyosabb helyet nem tekintve igen szép, 
eompositiója az érintett gyengéken kívül 
nagyon ügyes; néhány jelenete, főleg a Nora 
es Roland köztiek, Maróthv episodja, Szerémi 
anyjának mellékes jelenetei sikerültek. Az 
államtanács ülése hatásos kéj). A jellemzés 
egy kissé chablonszerű, főleg a főalakoké ; 
tie Nora atyja is csak a typikus parvenu. 
Wratislav izetlen torzkép; <|e Szerémi két 
társa igen sikerültén személyesítik a magyar 
pártoknak magatartását a bécsi udvarral 
szemben. A bizottság kisebbsége a darab 
különös érdeméül a kort is tekintette, mely­
ben játszik, s a bizottság többsége is kívána­
tosnak találja, hogy a dráma- és regényírók 
figyelme hazánk múlt századi történetének 
érdekes eseményei felé forduljon.

-Nora- valószínűen mostani alakjában 
is tetszenék az úgynevezett nagy közönség­
nek, melyet a legújabb franczia dráma ter­
mékei reg elszoktattak attól, liogv színműben 
józan indokolást és egvséges jellemzést ke­
ressen.

J)e mai alakjában, minden kiválói tulaj­
donsága melleit, melyet oromest elismerünk, 
mégis fogyatékosabb munka , semhogy a 
Karácsonyi-jutalom igényeinek megfeleljen.
A bíráló bizottság azért tisztelettel kéri a tek. 
akadémiáit, méltóztassék elhatározni, hogy a 
Karácsonyi-díj ez alkalommal nem adatik ki. «
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Fraknói Vilmos főtitkár jelenti, hogv az 
JOoO frtos Péczely-féle jutalomra (pályázhat 
erre az 1882 -83-ban nyomtatásban megjelent 
vagy valamely színpadon előadott történelmi 
színmű; a nyomtatásban megjelent müvek 
rnág az esetben is pályázókul tekintetnek, ha 
be sem küldetnek) márczius 31-ior ^ m{j 
érkezett. Az egyik nyomtatva van; a másik 
kettő kézirat s »Julia« történeti tragoedia s 
»Tkok és áldozat« czírnet visel; miután azon­
ban e két műhöz jeligés levélke van csa­
tolva s nem iga zol tátik : előadattak-e vala­
mely színpadon > — pályázatra nem bocsát­
hatók. — Az akadémia a Lukács-fele 1000 
frtos jutalomra nyílt pályázatot hirdetett. Ki- 
vántatott Kazinczy Ferencz életének és műkö­
désének megírása. A pályázatra eddig egv 
terv érkezett he, melyet dr. Haver Ferenc’/, 
lőcsei tanár küldött.

1 • jelentősek után felállott Szét 11EN VI
Béla gróf tiszteletbeli tag és kijelentett«;, hogy 
oda ajándékozza az akadémiának, atyjának, 
gróf Széchenyi Istvánnak, társulatokhoz, egye­
sületekhez s egyesekliez irt leveleit, melyek 
7 kötetet teszn<*k ki s 1833--43 közt Írattak.

Az. elnök köszönetét mond ez. ajándékért : 
a levelek a Széehenyi-bizottságnak fognak 
kiadatni.

Az összes ülés után az 1. (nyelv-és szép­
tudományi) osztály tartott ülést, melyen dr. 
AsiuYni < )szk.\r vendég olvasta lél : A szlá­
vok és a magyar terminológia« czímű érte­
kezését.

Mint hírlik, a Karácsonvi-pálvázat leg­
jobban megdicsért műve : ».Xora«, Csík\
Gergely munkája. A második helyen föl­
említett ]icpolo czímű tragoediát pedig Prém 
Jozsel ; a >■Ibiiden Román gróf« czímű diai- 
mát egy tóvárosi tanár, dr. SzimÁk István irta.

IRODALMI HÍREK.
A i’H i i.oi.oí ; 1 a i társaság fülolvasó 

ülést tartott <• ho J-an. A hgelső te lolvasó 
Kardos Albert volt, ki dr. \ Vert ne r Mór 
<>rv<-s értekezésének egy részét olvasta föl 
' - ókori on•ősi rendállásáról«. Dr. Heinrich 
Gusztáv az ó-lel-német - fajos-dal''-ról érteke­
zett s a dalnak teljes hű fordítását is bemu­
tatta. Az 5«) rimpárból álló vers csak irodalom­
történeti becsesei bir, 11 \elve annvira magán 
hor<Ija a régiség bélyeget, hogy csak a szak­
tudósok áltál hozzáférhető. Az. új német 
nyelvre többen lefordították, de csupán értel­
mét adták vissza, tekintet nélkül a formára. 
Heinrich lorditása formában is megfelel az 
ó-felnémet eredetinek, melyben a mai felfogás 
szerint alig van 3 4 jó rim s a többi a leg­
merészebb assonantia. J)e tekintve, hogv a 
vers keletkezese idejében, a IX. század má­
sodik felében kezdett csak a rim a latin 
irodalomból a németbe átmenni, a H.a jós- 
dal- szerzőjétől m in lehet megtagadnia költői 
tehetséget. A költemény «-gv IX. századbeli 
kéziratban maradt lenn, először lOuO-ban 
nyomatták ki. III. I.aj<>sról szól, ki 8b3 és 
8(15 közt született. 870-ben lett királyivá öes­
ésé vei Karlmannal együtt, kivel testvériesen 
megosztozkodott az országon. A Saucourt 
mellett 881. aug. 3-án a normannok fölött 
vívott győzelmét írja le Lajosnak a költemény 
erős vallásos színezettel. F. csatát több Iranczia 
népdalban és ehronikában is megénekelve 
találjuk. Kétségtelen, hogy a I.ajos-ilal még 
IN Lajos életében Íratott s Willems belga 
tudós Hucbald szí. amandi szerzetest tartja 
szerzőjének, de ez. állítás kellőleg nincs be­
bizonyítva. Annvi ténv, liogv pap irta, az ó- 
testamentomi képekből és leírásokból eléggé 
látszik ez. Az eseinényékét oly hűséggel Írja 
le. hogy történeti forrásul is használható. De 
a földolgozásban az Istennek igen sok szere­
pet ad. Kinos Ignác/, a helynevekben levő 
népetymoh »giákról értekezett. Értekezésének 
o is csak egv részét olvasta fel, a melyben 
fejtegeti, hogv a népetvmologia a helynevek­
ben legtöbbször csak a meg nem értett idegen

szavaknak átmagyarositása. Ezzel a felolva­
sások véget értek.

Az írók és művészek társasága e 
h° 30-án tartotta meg nagy érdeklődés köze­
pette, idei rendes közgyűlését. Dolinay Gyula 
titkár évi jelentéséből kitűnik, hogv az elmúlt 

■ óyben ismét ioo új tag lépett be a körbe.
I Ezzel természetes összefüggésben van a tár- 
I sa-ság vagyoni gyarapodása' is. A múlt évben 
I ;t. bevételek 1,801 frt 25 krral haladták túl a 

kiadásokat, annak daczára, hogy ezek az elő­
irányzott összeget 600 írttal meghaladták. A 
társaság vagyoni gyarapodását a jövő évi j 
költségelőirányzat is demonstrálja, a mennyi- 
ben 7,568 frt kiadással szemben, mint bevétel | 
ii,5fG irt 25 kr. van felvéve. A társaság múlt | 
évi kiadása 6,036 frt 61 kr. : bevétele 8,737 lrt ' 
86 kr. volt. A közgyűlés a jelentést tudomá­
sul vette. Lelöki Miklós a lel nők és Dolina v 
Gyula titkár bejelentettek a közgy űlésen, hogv 
tisztségükről lemondanak. Ezután a választá- j 
sokat ejtették meg. Megválasztattak elnöknek j 
L rvary Lajos, a 1 elnököknek Siposs Antal és 
Paulay F.de, igazgatóinak (Jelre Lehel, titkárok­
nak Dolinay Gyula és Szemere Attila. Meg- 
valasztatott azonfölül a választmányba az 
Írok közül újabban Herzeviczy Albert, Hon- 
tallér Lajos, Pulszky Kárólv és P. Szathmárv 
Karoly ; a művészek közül Feleki Miklós, 
Huszár Adolf, Bercsényi Béla és Pártos Gyula.
A közgyűlésén a társaságnak mintegy 80 tagja 
v<-‘tt v< szt. Közgyűlés után a választmány meg­
alakult s pénztárnokká ismét Molnár Antalt j 
választotta meg.

A Ki: RISK II) 1:1.MI MŰSZAVAK gvüjtése- 
es felülvizsgálatával foglalkozó vegyes bizott­
ság, melyben az akadémiai nyelvtudományi s 
jogtudományi osztályok küldöttei, ugvmint: 
Ballagj Mór, J ova no vies György és Török 
Lniil nyelvészek, 'Tóth Lőrincz és Apáthy 
István jogtudósok ezeken kívül Lukács Béla 
orsz. képviselő), földes Béla s (lerlóczv Gyula 
tanárok, s nemzetgazdasági bizottsági tagok 
vesznek részt, ez. évben már négy gyűlést tar­
tott, fel.r. 7-1T1 s 28-án és márczius 13-án s 
29-én, melyekben részint egészen új műszavak 
megteremtésével, részint hiányosaknak talált, 
meglevő és dívó kifejezések helyesbítésével 
foglalkozva, már is jelentékeny előhaladást 
tett feladatában s nem csekély haszna vehető 
es becses anyagot szolgáltatott a szerkesztő­
nek, György Aladárnak. A vegyes bizottság 
dnöke : 1 óth Lőrincz, jegyzője Földes Béla.

Megjelenjek: Arany János összes 
munkáiból a 17. és 18. füzet; Ipolyi Arnold 
"Magyar mutortenclmi•< tanulmányai olcsó 

. kiadásban ; mindkettő Ráth Mórnál; a 
Kisfalud) 'Társaság kiadásában pedig Beöthy 
/.soli rajzai jelentek meg második kiadásban.

Jókai Mór az országos kisdedóvó 
egyesület javára e hó 27-én felolvasást fog 
tartani az akadémia termében e czím alatt: 
»Hogy lettem én philosemitáivá«.

A III-. I.S INGKOR Sl »KINN-UGOR TÁRSA­
SAD- márczius 22-én tartott gyűlésében négy 
magyar nyelvtudóst választott tagjai sorába; 
nevezetesen I Ivnpaly v Pált s Budhnz Józsefet 
tiszteletbeli, Barna Ferdinandot és dr.Szi.NNVEi 
Józsefeit levez.ö tagokul.

Adam Edmondné asszony márczius hó 
31-én elutazott Budapestről. Bécsbe megy, hol 
Fon eh er de (éareil Iranczia nagykövet ven­
dége lesz. Az Írónő .magyarországi élményeit 
és megbízható forrásból merített értesüléseit 
meg fogja Írni egv útleírásban, mely »Hűit 
jours a Budapest« czím alatt fog meg- j 
jelenni.

Jókai Mór regényeinek új olcsó ki­
adását indítja meg az Athenaeum társulat. I 
Az új vállalat a nagy regényíró munkáit 
díszes kiadásban, finom papíron, olvasható 
betűkkel nvomatva és mégis igen olcsó áron : 
bocsátja a közönség rendelkezésére. A soro­
zatot az. >lényem, tied, övé« czímű regény 

1 nyitja meg. A hat kötet ára 2 frt 40 kr. 
Megjelentek továbbá az . Irány ember- öt :

kötetben; ára 2 frt 80 kr. — »És mégis 
mozog a föld«, regény hat kötetben; ára 
3 frt 5° kr. — »A véres kenyér és A szegénység 
útja« egy kötetben ; ára 70 kr. — »Föld felett 
es viz alatt« regénykék egy kötetben, ára 
90 kr.

Dante-codex Magyarországon. A 
»Giornale storico dela litteratura italiana« 
czímű római havi szemle legutolsó füzetében 
»ln codice dantesco in Ungheria« czímmel 
érdekes czikk jelent meg Yaisz Ignácztól. A 
codex, melyről benne szó van, az egri líceu­
mi könyvtár tulajdonát képezi és eddigelé 
teljesen ismeretlen volt Olaszországban. Nem 
a »Dívnia Commedia« eredeti szövegét, ha­
nem annak egy latin fordítását tartalmazza, 
melyet a XV. század elején készített Termo 
Giovanni de Serravalló püspök. A fordítás 
nyomtatásban soha sem jelent meg és kézirat­
ban is csak arróű az egy példányról volt eddig 
szó, mely a Vaticani könyvtárban őriztetik. 
Az egri Dante-codex 30 cm. magas, 21 cm. 
széles és 10 cm. vastag. Kötése disznóbőr, 
melyen e szavak olvashatók: »Dante Aldi- 
ghieri Poemata, diversi argument!. Ms. secoli 
\\ .« A codex első lapján csak ez áll: Ms. 
anni 1417, a másodikon: Aldighieri mors 
1321. A harmadik és negyedik lapon a pro­
lógus következik, pergamenre Írva apró, 
összeszoritott betűkkel. A prológus Zsigmond 
királyhoz van intézve. Az ötödik oldalon kez­
dődik maga az epos, mely 207 lapot tölt 
meg. A »Divina Commedia« utolsó lapja 
után egy üres pergamen levél következik, 
aztán pedig ismétlődik ugyanaz az ajánlás, 
melyet föntebb említettünk. A commentár, 
mely a szöveghez van csatolva, 265 lapon 
foly. »Praeambulum«-ok nyitják meg, melyek­
ben Dante családjáról és philosophiájáról 
van szó és csak aztán következik maga a 
tulajdonképpeni commentár. Ez azonban csak 
a »Pokol« 34 énekére szorítkozik, mig a Vati­
can! codexben megvannak a »Purgatórium« 
es a »Paradicsom« commentárjai is. Maga a 
fordítás meglehetősen szóról szóra készült és 
rendkívül lapos.

Lénát műveiről Laube Henrik dísz­
kiadást rendez művészi rajzokkal.

'Tu aus ing TANÁR. Pár héttel ezelőtt 
az a 1»ír járt a lapokban, hogy Thausing 
tanár, a »Neue Frei Presse« műkritikusa, a 
bécsi egyetemen a műtörténet tanára, Rómá­
ban megőrült. Csakugyan tény, - Írják most 
Rómából hogy Thausingot az itteni őrültek 
házába vitték, de a hires tanár elmeállapota 
cpenséggel nem igazolja ez eljárást. Thausing 
itteni barátai, kik őt meglátogatták, mind azt 
állítják, hogy a jeles tanár teljesen eszénél 
van, fixa ideának nála nyoma sincsen és igen 
józanul beszél akármiről. Igaz, hogy exeen- 
tricus természetű és olykor bizarr eszméi 
vannak, de ilyen volt ő mindig és ilyennek 
ismertek barátai ezelőtt is. Thausing rend­
kívül el van keseredve a miatt, hogy állító­
lagos őrültségét kiírták a lapokban, magához 
kérette a >N. Fr. Presse« római levelezőjét 
is es meg akarta őt kérni, hogy czáfolja meg 
elmebetegsége hírét, de ez el sem ment 
hozzája. Különösen az bántja Thausingot, 
hogy a történtek után lehetetlen lesz újra 
elfoglalni tanári cathedráját.

Bodens i EDi Frigyes, a hírneves német 
költő nagyon beteg, s orvosa hosszabb időre 
í Haszországba küldte.

SvkövenHauer Ar i IIvrnak, a nagy 
filozófusnak születése századik évfordulója 
alkalmából emléket akarnak állítani Majna 
melletti Frankfurtban, hol életének legjobb 
eveit töltötte. Az e ezélra szükséges adomá­
nyok végett kibocsátott iveket a többi között 
Bennigsen Rudolf, Brahms János, J bering 
Rudolf, dr. Miguel, Müller Miksa, Renan 
Lrnő és dr. Unger József Írták alá.

— Jkan Jacques Rousseau szolrara, 
melyet a párisi Pantheon-tércn szándékoznak 
fülál litni, a párisi küzségtanácstól 10,000
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franknvi hitelt kértek. Jo Hr in tanácsos, egy­
kori kommunista, ez alkalomból erősen kikelt 
Rousseau ellen, mert »a Rousseau-iskola volt 
a legtöbb akadálya a forradalmi elemek ki­
fejlődésének ; Rousseau-t követte Robespierre, 
ki az első comraunistákat ki végeztette és 
Robespierre után Bonaparte következett!« 
Joífrin felszólalása nagy visszatetszést szült a 
gyűlésen s többen fölszólaltak ellene. A 
Rousseau-szoborra kért kölcsönt pedig meg­
szavazták.

— Hugo Viktor születésének 82. év­
fordulója alkalmából, Falliéres franczia köz- 
oktatásügyi minister a következő szavakkal 
nyújtott át az ősz költőnek egy érmet, melyet 
a köztársaság kormánya — mint már emlí­
tettük, ez alkalomra veretett: »A köztársaság 
nevében nyújtom át önnek ez érmet, egy ki­
tűnő művész munkáját, mely egyik oldalon 
az ön vonásait ábrázolja, másik oldalán egy 
csillag van, jelképezve az ön lángeszét, mely 
elragyog az egész világra. Boldoggá tesz az, 
hogy a ministerium, melyet vezetek, módot 
nyújtott nekem Victor Hugót üdvözölni, s 
kifejezni bámulatomat a nemzet költőjének, 
a kinek nevéről ez a század nevét nyerni 
fogja.«

— Mignet temetése márczius hó 27-én 
volt Párisban a Bére Lacheise-temetőben. Az 
egyházi szertartásokat a lorettói szent asszony­
nak szentelt templomban végezték. A gyász- 
szertartásnál jelen voltak : Ferry, Tirard és 
Falliéres ministerek és Pittié tábornok, mint 
Grévy képviselője.

— Olasz dráma magyarországi széni 
Erzsébetről. A »Nem/ct«-nek Írják : A minap 
Faensában egy ránk magyarokra nézve kü­
lönös érdekkel bíró mű látott napvilágot. 
Czíme : » Santa Elisabetta d ’ Ungheria.
Dramma sacro storico in 5 atti de Dottore 
Marco Cantagalli. 1884.« A szerző magyar- 
országi szent Erzsébetet mint a keresztény 
erények mintaképét mutatja, a ki jó és bal­
sorsban, a királyi palotában és a kunyhóban 
egyformán megőrzi lelkének tiszta nemességét. 
Először boldogsága tetőpontján látjuk a szent 
királynőt, férjének oldala mellett: ez azonban 
csakhamar kénytelen elválni tőle, mert foga­
dalma a keresztes háborúba szólítja. Az első 
felvonás végén indulásra készen áll a magyar 
sereg és egy harczi induló hangjai mellett 
elválik a király nejétől. A másik felvonásban 
szent Erzsébetet mint özvegyet látjuk viszont; 
meg van fosztva trónjától és gyermekeivel 
együtt kénytelen elhagyni a királyi palotát. 
A harmadik felvonásban szegényes ruhában 
jelenik meg előttünk a volt királyné, a ki egy 
szegényes csárdában talál menhelyet, itt az­
után nehéz munkával kell megkeresnie napi 
kenyerét. A szerző egy hosszú jelenetben le­
festi, mint hagyja el szent Erzsébet karácsony 
éjjelén a kunyhót, hogy legkedvesebb tartóz­
kodási helyére, a templomba menjen. A 
negyedik felvonásban sok ide-odahányódás 
után végre megérkezik nagybátyja, Egbert 
bambergi püspök lakába, a hol a szentföldről 
visszatért keresztesek elibe hozzák férjének 
holttestét. A felvonás ünnepélyes temetési 
szertartással fejeződik be. Az utolsó felvonás­
ban szent Erzsébet megint a trón birtokába 
jut, de ő elveti a fejedelmi köpenyt, lemond 
a királyi palota fényéről és örök szegénységet 
fogadva, apáczakolostorba vonul. Mint e me­
séből látható, a »Santa Elisabetta« drámának 
ugyan nem dráma, szép nyelvezeténél fogva 
azonban felolvasásra méltó mű. 1 Ielyi színe­
zete igen kevés van, és úgy látszik, a szerző 
sem sokat foglalkozott a hősnője korát és 
hazáját illető tanulmányokkal.

— Lönnrot Illés, Finnország legnagyobb 
tudósainak egyike, a »Kalevala« fölfedezője 
és kiadója, márczius hó 19-én munkás életé­
nek 83-dik évében meghalt. Az elhunyt 65 
éven át volt szorgalmas munkása a finn 
irodalomnak. Halála gyászba borította Finn­
országot.

SPOHR LAJOS.
(1784 — 1859.)

A
pril 4-én száz év választott el ben­
nünket Spohr Lajos születése nap­
jától. E nagyjelentőségű német zene­
szerzőt és hegedű-virtuózt, kinek 

Casselben már 1883-ban emeltek emlékszobrot, 
mintha kilenczvenkilencz évig, de egyetlen 
egy gyei sem várhattak volna tovább tiszteletük 
kifejezésével — most már történelmi távlatból 
látjuk.

A dilettáns-világ jó része a nevezetes 
zenészek életére és működésére vonatkozó 
ismereteit még ma is gyakran a »Künstler­
novelle« zavaros forrásából meríti. A hajlam 
erre visszamaradt a romantika virágkorából, 
mikor még kritikai lapok is afféle meséket, 
az u. n. érzelemre ható adomákat tálaltak 
fel olvasóiknak.

Ma, a tudományos kutatások korában, 
igyekeznünk kell, teljesen kibontakozni a még 
itt-ott bennünket fogva tartó romantikus 
indákból: mi főleg műveiben látjuk a művészt, 
és igen alárendelt jelentőségűnek tartjuk, 
hogy p. Goethe milyen csintalanságokat köve­
tett el kis kölyök korában, vagy Beethovennek 
mi volt kedvencz-étele. Valószínű ugyan, hogy 
sohasem fog sikerülni az adoma-tiszteletet 
gyökeresen kiirtani; a tuczat-ember a láng­
ész életének jelentéktelen mozzanataiban gyö­
nyörködik, mert azokhoz hasonló eseményekre 
saját kedves élettörténetében is akad, és 
melyik tuczat-embert nem kecsegtetne az a 
hiszem, hogy hasonlít valamely kiváló ember­
hez, hogy tehát ö is majdnem kivált volna 
tizenegy társa közül. Mindemellett mi nem 
csábittatjuk magunkat azon útra, mely az 
olcsó népszerűséghez vezet, hanem tisztelet­
ből a mester iránt, kivel foglalkozni fogunk, 
hívek maradunk fentebb kifejezett elvünkhöz.

Spohr Lajos, egy zenei műveltséggel is 
bíró orvosnak fia, Braunschweigban, 1784. 
ápril 4-én született. 1804-ben tette első mű- 
utazását Németországon át és mint hegedű- 
virtuóz rendkívüli sikereket aratott. »Spohr■«, 
igy írja az »Alig. inusikal. Xtng.« Lipcséből, 
»oly lelkesítő élvezetet nyújtott nekünk, mint, 
ha Rodc-1 kiveszszük, egyetlen egy virtuóz 
sem, kire csak visszaemlékezhetünk«. Spohr, 
mint hegedűművész nevezetes iskola alapítója 

■ volt, irt is tanczélokra és mint szellemes ját­
szó európai hírnévre tett szert, 111«*1 \ néha | 
majdnem elnyomta zeneszerzői hírét. A vir­
tuozitás több volt nála megelőző tanulmánv- | 

I nál, önálló életczélnak tekintette azt még j 
I idősb korában is. Az alanyilag átgondolt elő- j 

adás és az iskola szigorú korrektsége egyen- 
i súlyban tartották művészies játékát. Nekünk, I 

epigonoknak, Spohr mint virtuóz képviseli a 
1 régi jó időt, melyet ő Clemen ti és Romberg 

társa s Mendelssohn megelőzője, az újjal 
kibékíteni akart. Nem jutott eszébe, hogy a 
klassikus kamara-stylus hagyományait virtuozi- i 
tásával feldöntse, csak megifjitani, felfrissi- j 

i teni, romantizálni akarta azokat és ebben az i 
! értelemben komponált és játszott. A sympho- j 

nia és a vonos négyes legjobb kon ezért- 1 
: darabjainak alapformáját képezik. A kamara- |
I zenét átvezette ugyan a zenekedvelő házából I 

a hangversenyterembe, de mégis megtartotta, j 
nem vágyódott új, hallatlan alakok után. j 
Erezte ugyan, hogy a »magánnégyes« tulaj- f 
donképen önmagával ellenkező dolog, mert j 
a négyes csakis négy egyenértékű hangot j 
kíván. De ő ezt az ellenkezést betakarta az j 

í áltál, hogy a három kísérő hangnál gondosan I 
kidolgozott változatokkal igyekezett azt a 
hiányt pótolni, melyet daliami és ellenpon- 
tozati önállóság tekintetében szenvedtek. Spohr

úgy játékában, mint zeneszerzeményeiben meg­
óvta eredetiségét, de nem volt korlátlan 
újító. Ú is, mint majdnem valamennyi kor­
társa, szűknek találta a régi symphoniát. 
A német romantikusok sarkelvéből kiindulva, 
nemcsak általános hangulatot, hanem egészen 
konkrét fogalmakat is akart kifejezni a han­
gok nyelvezetén. Ez nehány programm- 
symphonia elkövetésére csábította öt. A »földi« 
és »isteni« fogalmait két zenekar segítségével 
festőileg állította a hallgató, illetőleg néző 
elé ; a földi zenekar a közönséges pódiumon, 
az isteni a karzaton játszott, vagy, ha a mű 
színházban adatott elő, akkor olyan dekora- 
tiót állítottak fel, mint a Nestroy-féle »Föld­
szint és első emelet« czímű bohózatban.

Spohr mint drámai komponista is lépett 
fel. Az idetartozó müvek közül legbecseseb­
bek Faust és Jcssonda. Midőn Faust-jába 
fogott, már nagyhírű volt mint virtuóz s 
zeneszerző és a bécsi »Theater an der Wien«- 
nél működött mint karmester. Teremtési ereje, 
mint majdnem valamennyi újabb német mes­
teré, a hangszeri művészetből indult ki. De 
talán épen ezen okból, mert az instrumentális 
kiképzés egyoldalúsága akkor a bécsi iskola 
sok követőjénél ijesztői eg kezdett mutatkozni, 
ő szóval és tettel egyaránt az éneklés tanul­
mányozására utalt, melyet az igazi hangszer­
zene forrásának nevezett. Ezt hangoztatták 
vele Weber és Rossini. Ez utóbbi talán, mert 
tudta, mit bir az énekben ; a két német mes­
ter pedig, mert tudták, miben szenvednek 
hiányt. Német szokás szerint teljesen tisztá­
ban voltak a vezető elvvel, inig azt gyakor­
latilag nem tudták tökéletesen alkalmazni.

Faust eltekintve a nevetségesen gyarló 
szövegtől - a legszebb német operák közé 
tartozik. Ezen ítéletnél természetesen Gluck 
és Mozart müveit »bors concours--nak tekin­
tettük : vannak azonban Faustban helyek, me­
lyek megközelítik a határvonalat, mely Spohrt 
ama elsőrendű mesterektől elválasztja. Faust 
még nem mutatja ugyan azt a simaságot, 
mint Jcssonda, inkább az ifjúkori hevesség 
nyomait; szépségeit kivált mély, igazi érzelem 
képezi, mely elénk tárul, a phantasztikus né­
met természet-nézlet, mely p. a boszorkány­
karban nyilvánul, és mely azonos Götheé­
vel a »Brockenseenc</-ben.

Minden kiválósága mellett e mű osztoz­
kodott sok ilynemű munka sorsában. 1816. 
szept. i-én adták először Prágában, tehát 
csak hosszabb pihenés után, melynek véget 
vetni a szerző többször hiába fáradozott. 
Spohrnak legszembeötlőbb gyengesége, mely 
ot megakadályozta a legnagyobb tökéletes­
ség elérésében, a tárgyilagos világnézlotnek 
hiánya és ebből kifolyólag szűkén határolt 
szellemi látköre. Mindenütt jelen van a szerző 
személye egyéni sajátságaival és lágy, alko­
ny atszerü hangulat monoton színezetet ter­
jeszt ki valamennyi személyre.

Pécsből, a hol sikereinek tetőpontját érte 
el, Spohr Frankfurtba ment, iX 19-ben Angol­
országban találjuk, később egy telet Drezdá­
ban töltött, inig végre Casselbe hívatott, mely 
második szülőfölddé vált neki és a hol bő 
zeneszerzői, valamint tanítási tevékenységet 
fejthetett ki. Itt irta későbbi nagv müveit, a 
hegedű-versenyeket, a Notturnot, »/emire 
und Azor« és »Jessonda- operáit, «Die Weihe 
der Föne« czímű syinphoniáját, melynek elne­
vezéséről, mellesleg mondva, kívánatos lenne, 
ha minden symphoniára ráillenék.

Spohrnak utolsó jelentékem dalműve. 
Jcssonda, melyet Németországban nemzeti 
operaként tisztelnek, kétségtelenül jogosultan 
jutott népszerűségéhez. A tárgy, mely Indiá­
ban, a lotosz-virág és a mese hazájánan ját­
szik, megfelelt Spohr regényes irányának.

A szöveg nem hat zavarólag az élénk 
cselekményre. Spohr, a mint önéletrajzában 
elmondja, franczia regény nyomán maga dol­
gozta ki, és egy fiatal irt'), Gehe Fduárd dal­
in üsző végnek elég szép versekbe szőtte ki az 
erős drámai fonalat. Zenéje mindenütt kilo-
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gastalan, mugis valami jelentékeny dolo-nak 
hiányát erezzük benne, hiába keressük a' sze­
mélyek jellemzését, a drámai alakítást. Spohr 
maga is tudta, hogy neki hiányzanak a drá­
mai zeneszerzés kellékei és egy alkalommal 
kifejezte csodálkozását, hogy nem bir föl­
hagyni az operaszerzéssel, noha legtöbb dal­
műve sikertelen marad. E sikertelenség titka 
abban rejlik, hogy a szerző nem bírt önmagá­
tól megszabadulni, nem birt az olasz és fran- 
•ozia komponisták mozgékonyságával, kik ope­
rájuk minden személyének álarczát váltakozva 
fel tudják venni. Bármily észrevehetők is 
Spohr jellemzési kísérletei," azok mindig csak 
kísérletek maradnak. Az ellentétes jellemek az 
egyenletesen szép zenéből nem válnak ki, a 
hallgató nem képes az alakokat megkülön­
böztetni, épp úgy, mint valamely utazó, ki egy 
tájat mindig csak holdvilágtól elárasztva íá- 
tott, in.iiii mondhatja, liugv azt ismeri.

Spohr müvei az egyházi zene terén sem 
vívhatták ki maguknak azt a helyet, mely ze­
nei értéküknél fogva megillette volna azokat. 
Itt is a szerzi) alanyi természete meggátolja, 
hogy d azonosítsa magát tárgyával; már pv- 
di g ez a ki vétkezés a saját személyiségből 
nélkülözhetetlen igazi drámai hatás elérésére.

Legnagyobb elismerésre késztet Spohr fá- 
radhatlan törekvése, melylyel még későbbi 
eveiben, midőn nevét már az egész müveit 
világ tisztelte, haladni igyekezett. Kgvre újí­
tásokat kísérlett meg, úgy symphoniá kban, 
mint dalművekben es ha ezen újítások nem 
voltak is mind a lángész javaslatai, melvek 
tor vény nye válnak, úgy mégis tanúskodnak 
lankadatlan szellemi munkálkodásról. Sajnos, 
hogy a mester működési vágva nem tűrte 
hogy idejekorán visszavonuljon a nyilvános­
ig elöl; a senil iák közt, ‘melyeket közre­
bocsátott, sok minden van, ami kiérdemelt hír­
nevét megcsonkítja. Az utókornak különbséget 
kell tennie az ifjabb, hódító es az agg ha­
nyatló művész közt. Midőn ez 1850. október 
22-en meghalt, a közönség méh részvéte új, 
<>rök életre ébresztette amazt.

ZENÉSZETI HÍREK.
~ A VI. I’HILHARMONIKUS hangverseny 

•eseményét Brahms János új symphoniája ké­
pezte, melyet maga a szerző mutatott he a 
roppant számban összegyűlt közönségnek.
A négy tételből álló mű Brahmsnak leg- 
szer encsesebb alkotásai közül való. Derült 
hangulat, tisztult felfogás, nemes, költői inspi- 
ratió jellemzik ezen új symphoniát. Részletes 
bírálatát legközelebbi »Zenészed szemlénk- 
számára tartjuk fenn, mikor e müvet Brahmsnak 
eg\ másik nagy szerzenienvevel, a "Reijuiein-- 
mel együtt fogjuk ismertetni. (Ez utóbbi tudva­
levőleg j. hó J-én kerül előadásra a -Zene­
kedvelők egyletének«/ hangversenyében.) E 
helyütt csak a philharmonikusok Brahins- 
ostelwnek jelentékeny sikerét akarjuk consta- 

A nagy zeneszerző új symphoniáján 
kívül in ég kit nyitányát is adatta elő : a tra­

gikus «'s az akadimikus nyitányt. A műsor­
nak egyél) számait képezte IIenschel György­
nek Káinon alakjában tartott sere nád- ja, vala­
mint a nagy ária Mendelssohn »Paulus- ! 
c/ímíí oratóriumából, melyet Név Dávid adott 
elő nagyszerű hatással. Szebben, méltóbban 
nemi fejezhettek be a philharmonikusok hang­
versenyeik jelen évi sorozatát, mint e tartal­
mas zene-estélyivel, mely sokáig fog élni 
emlékünkben. A philharmonikus hangversenyek 
ezentúl nem a vigadó helyiségeiben, hanem 
a királyi dalszínházban fognak megtartatni, 
remelhctőleg kedvezőbb akustikai viszonyok 
mellett, mint eddig.

~ A BÉCSI ZENEKEDVELŐK TÁRSULATA
hangverseny-karmestere (',éneke ur állását el- 
hagyja, minthogy egy bostoni meghívást elfoga­
dott. A philharmonikusok, nem nyerhetvén 
meg Richter yánost a karmesteri .állomásra, 
a Jövő évadban hangversenyeik vezényletét 
főbb karmesterre bízzák, kik egymással válta-

kozni fognak. E özeiből Brahms, Gounod, 
Scmecke, Schuch és Pasdeloufi része­

sülnek meghívásban.
... ,7 t-ANGE Müller »Spanische Studenten« 

t zmui operáját mutatták be minap a hamburgi 
városi színházban, de kevesebb sikerrel, mint 
Aopenhagaban, hol különösen tetszett és az 
állandó műsorba jutott.

' 1 »oroszlóban a hetedik sziléziai zene- 
um.epet junius 15-töl i7-ig fogják megülni.

• lo,idusra a következők vaunak kiszemelve: 
»Der hall Jerusalems«, Blumner J/.-nek ora- 

j tóriuma; »Des Sängers Fluch« Schumann R- 
! tol; Rheinberger »Christophorus«-a; Hoch-

|.sr gróf E-dur symphoniája ; Naumann E.- 
■ ?lck ouvertureje »Käthchen v. llcilbronn«- 

hoz ; Es-dur concert Beethoventől és hegedíí- 
, concert Bruch M.-tói. Ezeken kívül számos 
I solista fog az ünnepiességben közreműködni.

~~ A E RANK FORT! MoZART-ALAPITVANY 
! «‘sztoi,uhját az új kezelési év elején Othegra- 

ven Ag. urnák Kölnben és Jhuillc Lajos ur­
nák llozenben Ítélték meg. (íthegraven Köln­
ben marad Miller tanár vezetése alatt, Thuille 
pedig tanulmányait Münchenben Rheinberger 
tanárnál folytatja.

S1 u 11 gar riiAN márczius 22-én meghalt 
.Nark Lajos tanár, az ottani conservato- 

rmm alapítóinak egyike és a híressé vált Le- 
bcrí-Starh-UÚK zeneiskola egyik szerzője. Stark 
alapos _ képzettségű zenész volt, az egyházi 
zene- és dal-compositió terén jeles müveket 
produkált s mint iró is munkálkodott.

~ Hülsen mint intendáns. 1 la minden 
színház olyan kevés opera-újdonságot hozna 
színre, mint a Hülsen igazgatása alatt álló 
báliul, hannoveri, casseh és Wiesbaden kir. 
színházak a múlt évbem, a componistáknak 
ugyan csekély kedve lenne az alkotáshoz. A 1 
nevezett négy színház erőltetett iparkodása a 
következő eredményt szülte : Berlinben Klug­
hardt .>Gu<lruu«-ját és Lortstng »Undine«-jet 
adtak ; Hannover ege- múlt századbeli újdon­
sággal ; Gluck „Acestc«-jével kedveskedett; 
Cassel közönsége Dietrich A. »Robin Hood«- 
ját hallgatta meg, II icsbadcn színpadán pedig 
Koschat »Am Wörther See« czímű daljátékéit 
mutatták be.

1 «ach S.-nek h.isenachban emelendő 
érezszobrát ez év június 28-án leplezik le. ■ 
J-S.\ hatalmas ének-es zenekar által Joachim 
vezénylete alatt, a leleplezés napján Bach-nak 
I I-moll-miseje kerül előadásra, másnap pedig 
egy déli és egy estiéi hangversenv lesz.

~ I/Albert E. Geneben. A genfi »Societé 
civile de l’Orchestre« f. hó 1 -én lefolyt bér­
leti hangversenyén d'Albert is közreműkö­
dött. A hangverseny a geniális zongoramű­
vésznek valóságos diadalává alakult, úgy, 
hogy a genfi közönséget Rubinstein kivételé­
vel egy virtuóz sem ragadta olyan lelkesült- 
ségre, mint dl Albert, ki egy későbbi látoga­
tását, minden oldalról jövő kérések folvtáh 
kénytelen volt kilátásba lielvezni.

~ A »Concours cress én re l’árisban ered­
ménytelen maradt: a pályadijat nem adták 
ki, egyedül csak >■ dicsérő emlitésv-t tettek 
F-i'ray úrról. A pályadíjat bizonyára ismét ki 
fogják tűzni.

~ Brandus hírneves kiadó foglalta el a 
párisi zenemükereskedök egyesületének Co­
lombia- elhunyta folytán üresedésbe jött el­
nöki székét.

~ A ”1. a h RANGE« czímű párisi napilap 
e hó 21-én inaugurálta új helyiségeit egy fé- 1 
nyes liangversenynyel, melyben kiváló párisi 
művészek és művésznők, Lassalle, Theresa,
(iounod, Massenet es mások müveiből éne­
keltek.

~ Dvorak Antalt a londoni lapok nyu­
godt, szerény embernek festik, kit a pompás 
fogadtatás, melyben részesítették, szinte meg­
lepett és a ki az »Albcrt-Hal/«-ban, a hetei I- 
lélezcrnyi közönség láttára nem igen érezte 
magát otthonosan. »Stabat mater- -jenek elő- j 
adása jól sikerült. Márczius 20-An D-dur sym-
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phoniáját, >' /1ásíts ka- czímű ouverturejét és 
második »szláv rhapsodiáját«. vezényelte a 
zenekedvelők egyesületében. Számos müvét 
hallhatta ezenkívül magánkörökben is, melyek 
a hires szerzőt megtisztelő módon ünnepelték.

~ Machado portugál zeneszerzőnek ope­
rája, a »Laureana« a lissaboni San Carlos 
szinházban nagy hatással adatott elő; újnak 
különben nem új, mert »Latireanc« néven 
Marseilleben is játszották már. Librettója is 
franczia, Gnion és .17ague közös munkája. 
Franczia és olasz szövegben megjelent Gregli 
és társa párisi kiadóknál.

Great-Salt-Lake-City, a mormon- 
város _ Mapleson Colonel operatársulatának 
előadásában gyönyörködött nemrég; a ván­
dorcsapat jövő hangversenyén Patti is közre 
fog működni.

A HÉT TÖRTÉNETE.
Márczius 29-től április ,-ig.

1

\imAsy -Tihamér »Czrgány Pannát-ja. — Blaha Lujza szer- 
zűdtetcse)

A
»Csigány Pannái«-nak, mint darab­
nak oly változatos sorsa volt, mint 
azon szegény leánynak, kinek viselt 
dolgai benne el vannak mondva, 

■■szívesen fogadták, örömmel és ujongással • 
aztan elejtették, megbántották; sőt egyizberí 
meg is kötözték, vágyás helyesebben mondva 
oda kötötték Pálmay Ilka szép kezeihez ’ ■ 
inig végre mégis csak kisütött a boldog 
napja ö fölötte is. 0 0

A darab történetét talán nem mindenki 
Ismeri. Elmondjuk tehát röviden. Almásv 
I ihamer darabját Blaha Lujzának irta. Már 
próbák is voltak belőle, midőn a díva és a 
népszínház igazgatója között kitört a viszály. 
Ennek karát leginkább az új darab látta 
Letettek a proba-sorozatról; illetőié» oda­
adtak czímszerepét Pálmay Ilkának. °Midőn 
aztan az igazgató kibékült, vagy legalább 
fegyverszünetet kötött a kitűnő művésznővel 
a szerző azt kívánta, hogy a czímszerep adas- 
Sük vissza Blaha asszonynak. De Evva ur 
nem akarta megsérteni azon művésznőt, ki őt 
•>a rósz napokban« kisegítette és a szerepet 
meghagyta Pálmaynál, ki tudatta is, ho»y 
korántsem hajlandó a jó szerepet visszaadni ■ 
a szerző pedig nem akarta a darabot mással 
eloadatm, mint azon művésznővel kire 
mint mondani szokták — rászabta.’I»y tehát 
az egész ügy szünetelt, mig Pálmay Ilkát" komo­
lyabb magánügyek nem kezdték foglalkoztatni.
I utljuk, hogy Pálmay asszony ismét Hvmeu 

rozsalanczait készül felvenni. Ebbéli elfo»lalt- 
sága meglágyította szivét annyira, hogv többé 

j scmlm tekintetben sem ellenkezett és ki is 
adta a szerepet, mely újra Blaha asszony 
kezeibe került. így tehát minden rendben 

j v»ll: 1 ,7 :«= elégedettség ismét betért a mü- 
\ i-sznők, a szerző es az igazgató szivébe.

A darab e hó 4-én került színre. Milyen 
sikerrel t Azt valóban nem mondhatjuk me» 
egesz kereken. 1 la a közönség tartózkodó 
hangulatai vesszük tekintetbe, sikerről nem 
igen beszélhetünk: de ha a mű kiváló ininö- 
segeit vesszük számba, szép jövőt jósolhatunk 
neki. E népszínmű igen érdekes; és jól is 
meg van szerkesztve. A hatásos jelenetek és 
a szép külsőségek egymást váltják fel benne, 
(•.gesz lehetetlennek látszik, hogy a közönség 
sokai» duzzogjon e darabbal szemben, mely oly 
ügyes számítással tárja elénk mindazt, a mi 
éppen a nagy közönséget szokta megragadni.

De bármiképpen dűljön is el a darab 
sorsa, egy igazság clvitázhatlan marad min- 
denknrra. Almásv Tihamér e darabban nagv 
Ujlfást merészelt, mely még akkor is érdemül
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lesz neki betudandó, ha a darab le is tűn­
nék a szinlapról, — a mit különben nem hi­
szünk. Az újítás abban áll, hogy Blaha Lujza 
számára egy elejétől végig komoly drámai 
természetéi szerepet irt. Sokszor láttuk már 
Blaha asszonyt a naiv és derült kedélyű sze­
relmes leányok szerepében ; oly sokszor, hogy 
a .felületes szemlélők már panaszként emle­
gették, hogy Blaha Lujza mindig »ugyanaz«, 
mindig »magát játssza«.Pedig dehogy ugyanaz; 
csak szerepe volt mindig ugyanaz ; és 
még ez örökké egyforma szerepekbe is a 
játék százféle árnyalatait tudta bele vinni. Al- 
másy Tihamér most egy nagy és merész kí­
sérletet tett: komoly, megindító drámai sze­
repet irt a bűbájos hangú primadonnának. 
Es a kísérlet, — bármit kelljen is következ­
te‘tinink a közönség hűvös magatartásából, 
teljesen sikerült. Blaha Lujza csodálatos já­
tékot produkált ez új szerepében. És meg­
jegyzendő még az is, hogy a művésznőnek 
feladata rendkívül meg volt nehezítve az 
által, hogy ezt a komoly színezetű szerepet 
dialectusban, nevetséges czigánv-dialectusban 
kellett eljátszania, oly dialectusban, melynek 
minden apró sajátsága, minden különös in- 
tonátiója derültséget kelt még a legkomolyabb 
emberben is. Képzelje el az olvasó, hogy e 
szegény czigány-leánynak, ki bele szeret egy 
vele incselkedő, hetyke rátartós paraszt­
legénybe, azon perezben, midőn felismerni 
véli, hogy szeretője csak tréfából ámitgatta, 
és csak azért kerülgette, mert fogadott a 
falubeli parasztlegényekkel, hogy a bűvös 
szemű Czigány Pannát meghódítja: - azt 
kell átokként fel kiállnia, hogy : »Verjen meg 
a de via !« Midőn a kétségbeesés végső ha­
tárára érkezett; midőn a földet maga alatt 
elsülyedm, az eget magára szakadni érzi, azt 
kell neki mondania a könnyező fájdalom, a 
lélekölő keserűség hangján: »Verjen meg a 
devla 1« A ki tudja, hogy »devia« azt jelenti, 
hogy »Isten«, »szellem« és egy eredetű a 
franczia »diable«-lal és az olasz »diavolo«- 
val: annak a felkiáltás talán nem lesz oly 
komikus, de a nézőtérben melyik ember 
tudja ezt ?

Nem csoda tehát, ha a közönség az ilyen 
új jelenséggel szemben tartózkodó maradt. 
Látott valamit ; de nem tudta magának meg­
magyarázni, hogy mit. A mit látott, az igen külö­
nös volt; de hogy a látvány mikép értelmezendő, 
ez iránt nem volt magával egészen tisztában. 
Innen volt aztán a tartózkodó hangulat. .Meg­
vagyok győződve, hogy a nézők nagy része 
igen sokáig nem tudta, hogy mibe vegye a 
darabot: vígjáték számba-e vagy dráma szám­
ba ? L kétes hangulat ártott leginkább a külső 
sikernek.

Es most csodálják Blaha Lujza művé­
szetét! Blaha Lujza még e kétes hangulatot 
is le tudta győzni; gyönyörű játékával végre 
is diadalmaskodott: művészete keresztültört 
a határozatlanság ködén; győzedelmesen tol­
mácsolta és végre világosságba helyezte az 
iró bátor intentióját: a második felvonás 
végén a szerzőt már zajosan hívták. Nem 
jelenhetett meg a lámpák előtt, mert, mint 
hallom, páholyban volt családjával.

Részemről teljes elismeréssel vélek tar­
tozni a szerzőnek azért, hogy Blaha asszony­
nak komoly drámai szerepet irt, a mi valóban 
egész merész újítás. Hogy jól számitott-e, 
midőn e szerepet dialectusba öltöztette ? azt 
a jövő fogva megmutatni. En azt hiszem, hogv 
jól számított. Végre még fel kell említenem, 
azt is, hogy a darab zenéje - Serly szerze­
ménye, — kissé gyönge. Jobb zene mellett 

és valóban oly nehéz volna, egy czigány 
leánynak tetszetős, dallamos zenét ajkaira 
adniJ. - a közönség hangulatának föntjelzett 
fordulata talán hamarább elérkezik, és most 
nem kellett volna a darab sorsa iránt való 
kételyeket emlegetnünk.
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házba és színkörbe. Beszéltem egy col légára­
ma 1, ki maga hallotta Blaha asszonytól, hogy a 
hir alapos. De minthogy tüzetesebb részlete­
ket e collegám sem ismert az ügyről, talán 
mégis csak jó lesz e hirt némi tartózkodással 
fogadni. r,..

SZÍNHÁZI HÍREK.
= A nemzeti színházban a következő 

darabokat készítik elő : Buborékok ; A képzelt 
beteg; A lépcséiház ihlete ; Ne tréfálj a sze­
relemmel; A szégyenlős ; A szegény gazda­
gok ; Az ember tragédiája; (?) Antonius és 
Cleopatra ; IV. Heniik: III. Richard; Man­
lius Sinister ; Fény árnyai; Londoni arsz- 
láinok.

= A várszínházban márcz. hó 27-én 
játszottak a nemzeti színház tagjai utoljára. 
A várszínház közönsége a búcsú estén folyto­
nos tapssal, kihívással fejezte ki háláját, el­
ismerését a szereplők iránt. »Fedórát« adták 
elő, s LIkja'EY Laurának szép babérkoszorút 
nyújtott át a várszínház törzsközönsége.

= A NÉMET SZÍNHÁZNAK jelenleg érdekes 
vendége van: Wii.lborn Amália kisasszony, 
bádeni udvari színésznő. E jeles művésznő 
csak néhányszor lépett fel és máris meghódí­
totta ama színház közönségét, mely pedig, 
mint tudjuk, a bécsi burgszinház és »Stadt­
theater« tagjainak vendégszerepléséhez van 
szokva. Willborn kisasszony magyar szüle­
tésié’, gyermekkorát itthon töltötte és a mi 
ily körülmények között nem is csodálandó — 
szépen és tisztán beszél magyarul. Mindazon­
által német kiejtése is oly tökéletes, hogy bi­
zonyára senki sem veheti észre rajta, hogv a 
német »színpadi nyelv« e kiváló művésznőre 
nézve voltaképpen idegen nyelv. Willborn kis­
asszony kitűnő természeti képességekkel bir 
a színészetre. Gyönyörű termete, arczának j 
finom, nemes és mégis erélyes kifejezésü vo­
násai, tüzes tekintete és csengő szép hangja 
egyenesen a hősnő szerepeire utalják. Kitűnő 
művészeti tanulmányai mestere, mint hall­
juk, a bécsi lxrastl volt, képessé teszik a 
legnehezebb feladatokkal sikeresen megküz­
deni. Múlt hó 29-én Shakespeare »Makrait- 
ezos hölgy«-ének czíraszerepében láttuk. Fi­
nom rs helyes felfogással, megragadó termé­
szetességgel ábrázolta a * »bősz Katát« és já­
téka minden részletén meglátszott az alapos 
tanulmány és művészi gond. Nem volt a sze­
repnek egy legapróbb része sem, melvet a 
művésznő lelkiismeretesen ki ne dolgozott 
volna. A szerep indulatos részeiben ép oh 
tökéletes alakítást nyújtott, mint a mennyi 
igéző bájjal es megnyerő édességgel mondta 
a végső nagy tirádát, melyben Kata elismeri 
férje jogos 1 elsőbbségét. A közönség zajos 
tapsaival tüntette ki szerepe minden fonto­
sabb mozzanata után. A színház látogatói nagv 
erdőkkel néznek a jeles művésznő további 
fellépéseinek elébe.

Írják lapunknak : Szin- 
végét járja, a közönség 
s az igazgató tömeges 

vendégszerepeltetés által iparkodik a közön­
ség érdeklődését fölkelteni. Az elmúlt hét a 
népszínház bájos prima dón n áj á-é, Hegyi
ARANkÁ-é volt. Blaha Lujzát kivéve, énekesnő 
úgy meg nem hódította a közönséget, mint 
Hegyi Aranka. Minden föllépte alkalmával 
oly zsúfolásig telt meg a ház, hogy a »Lili«-1 
meg kellett másnap ismételnie, hogy a nagv 
érdeklődésnek eleget lehessen tenni. A mi 
különben hideg közönségünk tapsolt, tombolt 
s a kihívásoknak vége - hossza nem volt.
I tolsó föllépte a »Koldus diák«-ban volt, 
melyben kapott két gyönyörű babérkoszorút 
és sok, nagyon sok tapsot és kihívást. Elő­
adás után 40 terítékű bankett volt a »Fekete 
sas« szálló éttermében, hol a sok fel köszöntő 
mind azzal végződött: »a mielőbbi viszont- 
átasig«. A helyi sajtó is a legmelegebben 

szólt a szeretőire méltó művésznőről s el isme- >

= Szegedről 
házunkban az évad 
kezd bele fáradni
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résének a legőszintébb és 1 egm a gaszta ló b 1 > 
hangon adott kifejezést. Szóval Hegyi Aranka 
sikere minden tekintetben teljes és tökéletes 
volt. A művésznő megnyerte egy nagy város 
nagy közönségének osztatlan elismerését és 
szeretőiét. De Hegyi Aranka meg is érdemli 
a legmagasabb dicséretet is, mert művészete 
még az operetté alantas légkörében is az. 
igazán szépnek kiemelésére irányul s nem a 

: külső csillám s kápráztató merészséggel, de 
1 igazi művészettel akar hatni. Az ő vendég- 
! szereplése operettünk ünnepe volt, a mely 

után a saját primadonnáinkkal majd következ­
nek a hétköznapok. Szombaton, azaz 29-én 
és 30-ikán Bérezik új népszínműve, a »Vén 
kupé ez« került először színre. Az új nép­
színmű, a gyarló előadás miatt nem tette meg 
a kívánt és remélt hatást. Hétfőn Bkiei.ee. 
Kornélia lépett föl először az »A hol unat­
koznak« czímü vígjátékban. A ház nagyon 
szépen megtelt s a közönség a nemzeti szín­
ház kitűnő művésznőjét, ki egyszersmind szín­
házunknak tiszteletbeli tagja, perczekig tartó 
viharos tapssal fogadta. Ez ovátiók minden 
jelenetnél ismétlődtek; a művésznőt minden 
felvonás után 3 4-szer hívták ki. Ma »Al­
fons ur« került színre, melyben a vendég- 
művésznő Raimonde szerepét játszotta oly 
csodálatos finomsággal és természetességgel,, 
melyre a magyar színpadon mai nap.ság csak 
0 képes. Még kétszer lép föl: a »Párisi 
regényben« s a következő három kis darab­
ban : »Örökké«, a »Pacsirta« és »Permeteg 
eső«. Szombatra van kitűzve a » Vasgyá­
ros« premierje.

— Az ORSZ. M. SZÍNÉSZ-EGYESÉT.El közp. 
igazgató-tanácsának legutóbb megtartott ülé­
sén az irodaigazgató bejelentette, hogy 
M.-Vásárhelyen báró Bán key Zoltán főispán 
elnöklete alatt szinpártoló egylet lévén ala­
kulóban, ennek kiküldött bizottsága által fel­
kéretett, hogy az alakulásra nézve útmutatá­
sokkal szolgáljon. A felhívásnak eleget tett 
és egy emlékiratot készített, melyben a szer­
vezésre és a teendőkre nézve a kellő módo­
zatokat ajánlja. Felolvastatott azután az 
osztrák - magyar államvasuttársaság átirata,, 
mely szerint az igazg. tanács kérelmére az. 
utazé színészek podgyászaira nézve kedvez­
mény nyílj tátik. — Az igazg. tanács azon 
okból, hogy újabban igen sokan új könvvet 
kérnek, mert az elsőt elvesztették, határozatba 
hozta, hogy az új könyv kiállításáért minden 
egyes esetben, ha az illető annak elvesztését 
hitelesen igazolni tudja is, 5 frt fizetendő, 
kivéve, ha a könyv tűzvész, árvíz, vagv 
más elemi csapas következtében semmisült 
volna meg.

= BrÁgÁboi. Írják, hogy Böhmisch- 
Kamonitzban márcz. hó 31-én alaptalan tuzi- 
lárina miatt általános rémület támadt a szín­
házban. Néhánynak erélyes föllépése által 
sikerült ugyan a közönséget megnvugtatni, 
de akkorra a nagy tolongás következtében 
már számosán megsebesültek. Az előadást 
mindazonáltal folytattak, s az alig csillapodni 
tudó izgatottság között be is fejezték.
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IXepzőmüvészet

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
~ A KŐVÁROSI KÉI'ZŐMl" VÉSZE n ni/OI I SÁG 

márczius 30-iki ülésének egyik tárgya volt az 
a kérdés : hova állíttassák föl Arany fái nos 
szobra / A szoborbizottság által kiszemelt pon­
tot, a muzeumkertben, a homlokzat előtt, leg­
kevésbé tartották szerencsésnek, mert mögötte 
a széles lépesözet kedvezőtlen háttért 
mert magyar ruhás érczalakkal nincs össz­
hangban a görög stilű oszlopcsarnok. (b rlóczy 
alpolgármester legjobb pontul ajánlá a mp-

1 IiTesztelik szerte a városban, hogy Blaha 
Lujza Felekihez szerződött a budai várszin
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színház előtt nyitandó tirt, mely a kisajátí­
tandó lvasselik-féle ház helyén fog lenni (Itt 
a szobor már messziről lesz látható s a nép­
színház homlokzata kedvező háttér is lesz. F ,ry- 
hangúlag elhatározták, hogy e hely elfogadá­
sára kérik fel a szoborbizottságot. - J->y más 
nevezetes határozatot is hoztak, ho»y t. i. a 

főváros ftf’i pontjairól látképeket °készittct- 
nek s felhívják a hazai képírókat, hogy hat­
van centiméter magas két-két olajfestésii váz­
lattal pályázzanak, a pontot tetszés szerint 
választva. A legjobb vázlatokat ötszáz, három­
száz és kétszáz forint díjjal jutalmazzák, a fes­
tendő nagy képek egy-egy darabjáért ezerkét- 
szaz forint tiszteletdijat fizetnek. A verseny­
vázlatok beküldési határideje szeptember vége 
Szakértőkből álló bizottság fogja őket meir- 
birálni. — A képzőművészetek előmozdítására 
Szentes városa ezer forintot ajánlván fel, Jász­
berény pedig ötven forintot már beküldvén, 
a bizottság elhatározta, hogy fölkéri Szentest, 
hogy ama jelentékeny összeggel a képzőművé­
szeti társulat alapító tagjai közé lépjen, Jász- 
ben 'iiy pedig az említett összeget ugyané tár­
sulatnak adja.

■ Az ŐTVÖSMV-K IÁLI.ITÁST e hó 31-éll 
látogatta meg 1 I felségé a király. A muzeum 
oszlopai között előkelő társaság gyűlt össze, 
varva az uralkodót: 1 isza Kálmán minister- 
elnök, gr. Szapáry Gyula, Trefort Ágost, gróf 
Széchényi Pál es báró Orczy Béla ministerek, 
Tisza Lajos gróf, Ipolyi Arnold, Schlauch i.ö- 
rincz és Császka György püspökök, br Edels- 
heim-Gyulay, br. Fejérváry Géza, Ghvczy al­
tábornagy, Jelencsik tábornok, gr. Keglevich 
István, gr. Szapáry < iéza, gr.Zichy Jenő, Pulszkv 
Kerencz, Ráth György, Pulszky Károly, Torma 
Imre százados stb. Ipolyi Arnold püspök fo­
gadta a királyt. A király rövid szívé 1 vesség<rel 
válaszolva Ipolyi szavaira, fölment a kiállításba, 
<‘lőbb azonban megkapva a nagy lépcsőház 
festményei által, megnézte ezeket is figvelme- 
sen, s tudakozódott elkészültüknek ideje felől. 
A képtár termeiben roppant, többnyire nőkből 
allo előkelő közönség várt, s zajos éljenzéssel 
fogadta a királyt. A kísérethez csatlakoztak 
itt Szapáry István gr. főispán, Thaisz Klek 
főkapitány s mások. Az. első terem ősrégisé- 
geit Pulszky f lrlxcz magyarázgatta, s a ki­
rály láthatólag szívesebben hallgatta a Pulszkv 
szellemes szavait, mint a hogy a kiállított tár­
gyakat nezte. figyelme megoszlott még a kép­
tár művein is s a közönségből is, a kiket is­
mert, többeket üdvözölt. Minél tovább szem­
lelte a király a kiállítás műkincseit, annál 
jobban érdeklődött irántuk. A második helyen 
elhelyezett egyházi tárgyakat Ipolyi Arnold 
magyarázata mellett tekintette meg. A har­
madik terem zománc/, tárgyait Pulszky Károly 
magyarázta. A IV. teremben kiállított lószer­
számok és fegyverek közt pedig Torma Imre 
m. kir. honvedszázados kalauzolta. Az Y. te­
remben azután ismét Pulszky Ferenc/, és Ipo­
lyi vettek éit a cicerone szerepét. I) Felsége 
kísérete előtt többször kifejezést adott meg­
elégedésének, melyet a kiállítás sikerülte felett 
érzett. .Másfél órai ott idézés után kíséretével 
együtt távozott, megköszönve a rendezőségnek 
szives figyelmét és kalauzolását. ( l Felsége 
távozása után csak úgy özönlött a közönség 
a kiállításba. .Megemlítjük, hogy a király a ki­
állítást május hó elején m g egyszer meg fogja 
tekinteni. A kiállításra még folyton érkez­
nek tárgyak. Így legutóbb gróf Keglevich Ist- 
van egy barbárkor! sisakot es egy római aranv 
babérkoszorút küldött be; Bornemisza Bol­
dizsár múlt századbeli vert művű két ezüst 
korsót es egy ugyanolyan ezukortartót; az 
ó-budai •Chevra Kadischa« tíz darab zsidó 
egyházi tárgyat küldött be, Schacher! Sámuel 
e.gy cisellirozott kis thóra-szekrényt. Miután 
a kiállítási termekben már alig találkozik helv, 
a hova valamit elhelyezni lehetne, ennélfogva 
ezentúl már esők oly tárgyak fogadtatnak 
el kiállításra, melyek absolut miibccscsel bír­
nak. A kiállítás legutóbb Bachruch buda­
pesti ékszerész szekrényéivel gazdagodott, méh -

bon szép magyar ékszerek s művészi kivitelű 
serlegek és edények vannak. E kiváló iparos 
a, kiállítás rendezésében, a bizottság fölkéré- 
sere, napokon át, összes munkaerejével önzet­
lenül dolgozott. A király látogatása alkalmá­
val Pulszky Ferencz bemutatta ő felségének 
a,buzgó iparost; ö felsége érdekkel kérde­
zősködött tőle az ötvös iparról s fejlődéséről 
hazánkban. Miután a napok most már hosz- 
szabbak és mert tapasztaltatott, hogy a közön­
ség különösen a késő délutáni és az esti órák­
ban , szereti leginkább látogatni a kiállítást, 
ennélfogva a központi bizottság elhatározta, 
hogy a kiállítás ezentúl délután jf-ig és este 
7 órától 'fill óráig maiad nyitva.

Az országos képtárban a restaura- 
tionalis munkálatok, melyek a múlt évben 
Hauser müncheni képtárőr betegsége követ­
keztében szüneteltek, az idén költöztetett erély- 
1_\ el folytatta ínak. A múzeumok és gvüjtemé- 
nvek országos főfelügyelője azon óhaját fe­
jezte ki a képtárőr előtt, hogy a képtárban 
végzendő munkaiatok az 1883-iki országos ki­
állításig lehetőleg be fejeztessenek. Hauser, ki 
ma érkezett Budapestre, Van-Dvck nagy „Szt.
1 láromság« képét, mely leginkább “igényel 
helyreállítást, fogja restaurálni. Minthogy a 
képtár mellékhelyiségeit jelenleg Benczúr 
(ívnia mesteriskolája foglalja el, a restaura- 
tionalis munkálatokat a képtár! termekben 
kell eszközölni és ennélfogva a képtár április 
és május hónapokban nem lesz a nagy közön­
ségnek nyitva. Azok azonban, kik a képeket 
tanulmányozni kívánják, azonkívül az idege­
nek és vidékiek, naponta délelőtt g órától 
déli i-ig látogathatják a képtárt, mely czélból 
személyesen kell a képtárörhöz fordulni.

- A LIPÓTVÁROSI ÍEMPLOM FOSZMINlÁ- 
jának az országos kiállításra való elkészíté­
sével Gerlóczv Károly alpolgármester Mar­
ch enki-: \ ilmos szobrászt bízta meg.

— Rajztanár! vizsgálatok. Keleti Gusz­
táv, a rajztanár vizsgálói bizottság elnöke érte­
síti az érdekelt rajztanárjel'ólteket és ideig!. 
alkalmazott rajztanitókat, kik a f. 1885,84. 
tanév* vegével a szabadkézi rajzolásból tan- 
képesítő vizsgálatot tenni kívánnak, hogv a 
vizsgálat megindítását ezélzó, Szabályszerűen 
bélyegeit (50 kr.) kérvények hozzá (Sugár-ét, 
83. sz. a.) folyó évi április hó 15-ikéig kül­
dendők be.

" A KIR ÁM LI.ET.NAG YS.-IGÍ ARC/KÉPÉ I' 
Angiéi bécsi tanár elkészítette. K kép a bécsi 
új városház nagy tanácstermét fogja díszíteni; 
jelenleg a bécsi képzőművészeti akadémiában 
van kiállítva.

' A RLS KIK KIRÁNDULÁSA Ulár véglc,r 
ci van határozva; az idő pedig junius hó 
végére vagy július hó elejére van kitűzve.

“ Az OKSZ. MAGV. KÉl’ZŐ.MU VÉSZELI i'Ár- 
si lat választmánya e hó 2-án a tagoknak 
ólénk részvéte mellett, több nagyobb érdekű 
ügy fölött tanácskozott. A Keleti Gusztáv 
által előterjesztett igazgatósági jelentésből ki­
emeljük, hogy a műcsarnokban most fölvá­
llaltban levő kiállítást, márc/.ius 16-tól, a 
megnyitás napjától márc/.ius hó 31-ig 2887 
szemelv látogatta ; az igazgatóság reméli, hogv 
a még hátralevő rövid időn át, a meddig 
Mix Gabriel képei láthatók lesznek, a k<V 
zonség sűrűbben fog megjelenni, mind eddig, 
f. kepék elküldése után, néhány új festménv- 
nvel megújítva, a kiállítást még ápril hó vé­
géig hagyják nyitva. Érdeket fog annak köl­
csönözni WiLBERG-nek néhány nagvobb 
szabású római tájképe s a hazai festők részé­
ről bejelentett újabb művek. Az igazgatóiság 
arra törekedvén, hogy az év elejére külön 
kiállításra alkalmas kiváló műveket szerezzen, 1 
SlKMIRADSZKi hírneves lengyel művésznek 

f.gy orosz flinók tetemének elégetése a Aj 
században« czínűi festménye iránt egy berlini 
müárus czéggel tárgyalást folytatott, tl<- miután 
az ezert 4 hétre követelt 2000 márkára menő 
bérösszeg viszonyainknak meg nem felel, az 
alkudozás kedvező eredményre nem vezethe­

tett Az igazgató bemutatta egyszersmind 
Sedlmayernek a hozzá intézett kérdésre adott 
s az ülést megelőzőleg érkezett válaszát, mely 
szerint ^ Munkácsy Mimám »Consinni/iatum 
est« czimü festményét saját kiállítási termében 
május, junius és julius hónapokon át fogja 
kiállítani s csak ezen idő után lesz az hoz­
zánk küldhető. Az igazgatóság ehhez képest 
fogja az őszi kiállítás határnapjait megszabni. 
Bejelenti továbbá az igazgató, hogy a mű­
vészi bizottság véleménye alapján a társulat 
áltál kiadandó féénitilapokul a legközelebbi 
időre Munkácsy Mihálynak saját műtermét 
ábrázoló festménye és »Milton«-ja kitűnő 
műveszek által készített rézkarezokban fognak 
kiosztatni; Ligeti Antal » Vajda-Huny ad« czí- 
mü festményének heliogravure utján tervezett 
sokszorosítása, miután ahhoz egy hosszabb 
időt igénylő közvetítő rajznak készítése szük- 
seges, egyelőre tartalékul fog szolgálni. - - 
Az igazgatósági jelentés helyeslőleg tudomá- 
sul vétetett. A választmány ezután a folyó 
évi őszi kiállítás alkalmára kitűzendő pálya­
díjakat illető hirdetésekre térvén át, azok 
elseje: a társulat által kitűzött 200 darab 
4 frtos aranyból álló művészi nagy díjra 
nézve, Ipolyi Arnold elnök, utalva a köz­
gyűlési beszédében tett nyilatkozatára is, 
indítványozza, hogy ez a dij — mely nálunk 
»salon-dij« jelentőségével bír — ez évben is 
és jövőre is oly értelemben adassák ki, mint 
az első kiosztás alkalmával, tudniillik, hogv 
ne csak egyes műfajokra szorittassék, mi 
által a kitüntetés jelentőségéből sokat veszí­
tene, sót gyakran a legkiválóbb müvek kény­
telen mellőzésére is vezetne, de pályázhas­
sanak arra mindenkor úgy a festészeti, mint 
a szobrászati s vietszet-muvek egyaránt. 
Ezen indítvány beható megvitatás után el­
fogadtatott. A Munkácsy Mihály alapít­
ványából a folyó evre esedékes 6000 franknvi 
'ösztöndíjra nézve a mesternek egy lcd-töze- 
iebb érkezett levelét olvasta fel a titkár” mely 
szerint a díj jövő tavaszszír/ volna kiosztandó, 
hogy a pályanyertes még ugyanaz évben 
kezdhesse meg tanulmányait, s másrészt az 
olajszinvázlatok kizárásával csupán le sz fest­
mények fognak a pályázatban részt vehetni, 
mert »a kész képek, úgymond Munkácsy, ha 
tökéletlenebbek is, határozottabb fogalmat 
ni ujtanak mind az illetők tehetségéről, mind 
pedig azok képzettségi stádiumáról«. A vá­
lasztmány, hogy az adományozó mester kíván­
ságának megfeleljen, másrészt pedig, hogy az 
őszi kiállítást úgyszólván legfőbb érdekétől 
meg ne foszsza: azon megoldási módot fo­
gadta el, hogy a Munkácsy-díjra beadott 
pályaművek őszszel lesznek jövőre is kiálli- 
tandók; akkor fogja a három legkiválóbbat 
az itteni jury kiválasztani, de a pályadíj oda­
ítélése végett e három müvet tavaszszal fog­
jak Munkacsvnak Parisba megküldeni. Ezen 
értelemben a jövő őszi kiállításra a következő 
díjak tűzettek ki: 1. A társulati 200 darab 
4 frtos aranyból álló mii vészi nagy díj: festé­
szeti, szobrászati vagy metszet - müvekre.
2. A társulat elnöke, Ipolyi Arnold püspök 
által adományozott 500 frtos díj : történeti 
kész képekre vagy olajszinvázlatokra. 3. A "Pár­
kányi Béla apát és egri kanonok által ado­
mányozott 500 frtos díj: vallási es egyházi 
tárgyú olajfestményekre, olajszinvázlatokra 
vagy akár kész oltárképekre. 4. A Munkácsy 
Mihály alapítványából ez évre esedékes 6000 
frankos ösztöndíj olajba festett kész föiténelmi 
vagy életképekre.. Végül 5. A Ráth-féle ala­
pítványból ez évre eső 300 írtból álló díj: 
táj-, állat- vagy csendéletképekre.

~ Azon tárgyak és értesülések hal­
maza, melyek érdeke a héttel elmúlik, — a 
miért is közlésüket későbbre halasztani nem 
*e)."‘t,— héten kiszorították a »Tavaszi 
mi-kiállításról« szóló második csikkünket.
E czikket tehát a jövő héten fogjuk közzé 
tenni.

I’- u könyvnyomda-részvény-társaság. (Hold-utcza 7. sz.)
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kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal. íj*-}

„Bécsi zongoragyár Produkt!v-szövetkezet1

KAPHATOK:
m
m

m
S.

Barna egyszerű húrozott 
Barna kereszt-hurozott

Fekete egyszerű húrozott 
Fekete kereszt-hurozott

Egyedüli főraktáruk Budapesten (váczi-utcza 3. szám), a „Harmonia“ zongorateremben.
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Zenetanárok lakczímei.

legújabb zeneművek:
• Ejszaki fény«, keringő, szerzé : Sztojanovits 

Jenő. — Ára 1 frt.
»Csókon szerzett vőlegény« összes dalai, 

szerzé: Serly Lajos. — Ára 1 frt 50 kr. 
»Tempefó'i« magyar dalmű kivonata, szerzé: 

Erkel Elek. — Ára 1 frt 80 kr.

Kaphatók a »Harmonia« zeneműkereskedésben, 
(váczi-utcza 3.).

ZONGORA:
Bartay János, nemzeti zenédéi t váczi-u. 10 
Deutsch Willy, bálvany-uteza x8.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. ndv. 
Erney József, nemz. zen. t„ kere-pesi-ut 24. 
Gobbi Henrik, in. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-Jőzsef rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár-ut 23 III. cm. 9 ajtó 
Kont Ilona, sugár-ut 60., földszint.
Koschir János, sugár-ut 95. I. em. 18. a. 
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenédéi tan., Hunyady-

Schütze Rezső', nemz. zenede! tanár, nagy- 
korona-uteza 4.

Siposs Antal,magán zeneakadémia tulaj-ionosa, 
Kecskeméti-utcza wGeist«-ház.

Somogyi Mór, sugár-ut 116. I. cm.
Vajdafy Béla, nemz zenede! tanár, külső 

dob-uteza 49.

J : *o* * "0‘ •« *o* -» " **c
. . . XV. . . . V*s . .

HARMONIUM és ORGONA. 
Erney József, kerepesi-ut 24.

ÉNEK.
Henderson Mary, aranykéz-uteza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza 6 
Passy Cornet Adél, m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum-körut 21. 
Schmidt József, Lipót-utcza 19

ZENESZERZÉS.
Breisach Izidor, váczi-körut 29. III. ein. 8_ 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.

HEGEDŰ.
Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magvar-u. 36. 
Kis Péter, nemz. zenedéi tanár, Sándor-u. 5^ 
Mészáros Imre, tüzoltó-utcza 10.

■Q- J
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Schmidt Ferencz 
Bösendorfer tanítványa.
fó minőségű tartós zongorák :

Rövid sálon, diófából 
» » fekete.

Árjegyzék küldetik, díj nélkül.

J- Heitzmann, és fia
cs. kir. udvari zongoragyáros

Elsőrangú gyár, mely különösen arról 
nevezetes, hogy a legtartósabb hang­
szereket készíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt egyaránt 
kelendőségnek és kedveltaégnek örvende­
nek. Bírja a legmagasabb kitüntetéseket.

Egy jeles gordonkatanár
lakezíme

megtudható kiadóhivatalunkban.

Wessely Marton
zongoragyáros.

Különös speczjalitás az úgynevezett 
»Diminutiv« zongora, legkisebb alak s 
mégis erős, tömör hang. Bármilyen kicsi 
szobában is elfér. Az egész zongora 1 '/z 
méter. Különféle érmek.

BHRIÄR
YiLiqhirü zongorái.

Ezen hangszerek a zongoragyártás 
remekei közé tartoznak. Tartós­
ságra utólérhetlenek, ezen tulaj­
donságnak köszönheti a gyár nagy 

hírnevét.
Kaphat ó k :

Salon Stucz, diófa
» » fekete

kereszt húrozott és egyszerű.

AA..A A A A A AA A A
; ; ■ . ■ ... ■ .

Megvakult tükrök újra 
befödetnek

Prager Zsigm. és Társa
tükörgyárában

IV. Lipót-utcza 33. sz.

hol egyéb javítások is eszkö­
zöltetnek.

..............egybekötött életbiztosítás.

MAGYAR-FRANCZIA
BIZTOSÍTÓ-RÉSZVÉNY-TÁRSAS ÁG.

Befizetett töke................................................
Ágio-tartalékalap.........................................
Rendelkezési és nyeremény-tartalékalap. 
Árfolyamkülönbözeti tartalékalap . . .
Díjtartalékok.....................................................

C:

4.000,000*— frt 
707,200*— >. 
424,821*03 > 

8o,ooo*— » 
1.049,930*02 »

(hl

A díjak jutányosak.
Előforduló káresetek gyorsan és pontosan felvétetnek és 

kifizettetnek.

í elvilágositásokkal készséggel szolgálnak
az igazgatóság irodahelyiségeiben

lUDAPEST, IV. VÁROSHÁZTÉR 1. SZ.

és nemkülönben a társaságnak az oszt ív magyar birodalom területén 
fennálló összes vezér-, fii- és a 1 ügynökségei.
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Nemecske József
Mignon -----

zongorák. Tartós kitűnő hangszerek. Külö­
nösen ajánlatosak iskolák számára.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zongo­
rákat. melyek a »Harmonia« zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és. 

jutányos áron kaphatók.

Zongoraliangolú lakezíme
megtudható a »Harmonia« zencniííkeres- 

kedésben.

HESSE E.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készítő a hangszerek javítását is magára 

vállalja.
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A legkitűnőbb

HARMONIUMOK
Tietz Péter utóda

Kotykiewicz Teofll
gyára.

A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver­
seny- és salon-harmo- 
niumok. Prolongement 
és percussiúval tem- 
plomok és iskolák 
számára ioo forinttól 

fölfelé.

Szállítmány-biztosítás.

A »Harmonia« egyes számának ára melléklet nélkül 20 kr.

Több évi jótállás ! 
Árjegyzékek kívánatra
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